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Transport Or}iér St T

Mittenfe N° partita [VA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
ig~-DEC—2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEMTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-23817 EISENACH

lcndlilrizz_n delggogu di carico (di ritiro) Orﬂlne didtrasportn
ollection addrass Order code
ERF-EC-1 139559
Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indiriza terminale
Terminal atidress
o - fokn Mmsihia | DHI FREIGHT GMBH
estinatario N partita VA -~ RFURT
Consignee VAT-ID-No. Dsd&g:gam Dnogsd;%anam E
e i | BEI DEN FROSCH-CKERN 7
821 21 AON pagal
Ll [wemad | D-22098 ERFURT
MAGNA PT S.FP.A., PLANT MODUBNO [Jfises [ismmes Tel:+49 361 43 30 40
i Fax:+43 361 49 30 4id
VIA DETI CICLAMINI 4 cthers
I-70026 MODUGND EXW
gasémrazilune cnrnp[?memare 1f§umern di dossier
itional transport insurance referenre =
Indirizzo di consegna della merce Sio i o 5@?:1.'5 %G?#gEE? '
Delivery address Dys 1o
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference . -
Cumency Value for insurance -
Mof IMP-INW-74214.3
Terninal di amive Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
+ 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imbafaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore {con valuta)
tarks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
FARTS £211.0
1| PLE |PRRTS
Peso tassabile in k Total lordo in ki
EX WORKS Poyable welghtin kg | Total goss weight In kg
- P’
i ) o o o Q.76 iy @ 00 240.0 211.0
Richleste particolari / Special consignments
Istruziant panticolari / Special instructions . Allegat! / Enclosures

| A Rk YR

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT [3Y il

OEA T = PRt dingd
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nnrﬁim g trﬁ:gﬁnln order {POD} Stamp and signature of sender
vpon delivery of the copsignment. Damages not visib Iy ChbUL RS fed hC - YOOf Modugno {BA)
Data / Date Data / Date writing to the responsthle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Orario / Time Orario /Time 1 g D I [: 2019
A\

Ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

| o~ N
TR PR - T s S y
Fima et Divera SOUERTe | Commgness dansare Conaianeats name in miagk eners. Ricevuto cgirserva dive
verifica su quafit !

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



